
I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1177/2003 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 16ης Ιουνίου 2003
σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστικές για το εισόδηµα και τις συνθήκες διαβίωσης (EU-SILC)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 285 παράγραφος 1,

τις προτάσεις της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να είναι σε θέση να εκπληρώσει τα καθήκοντα που της
ανατέθηκαν, ιδιαίτερα κατόπιν των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων
της Λισαβόνας, της Νίκαιας, της Στοκχόλµης και του Λάκεν,
που πραγµατοποιήθηκαν το Μάρτιο του 2000, το ∆εκέµ-
βριο του 2000, το Μάρτιο του 2001 και το ∆εκέµβριο του
2001 αντίστοιχα, η Επιτροπή θα πρέπει να είναι συνεχώς
ενηµερωµένη για την κατανοµή του εισοδήµατος και για το
επίπεδο και τη σύνθεση της φτώχειας και του κοινωνικού
αποκλεισµού στα κράτη µέλη.

(2) Η νέα ανοιχτή µέθοδος συντονισµού στον τοµέα της κοινω-
νικής ενσωµάτωσης καθώς και οι καταρτιστέοι για την
ετήσια συγκεφαλαιωτική έκθεση διαρθρωτικοί δείκτες επιτεί-
νουν την ανάγκη για συγκρίσιµα και επίκαιρα συγχρονικά
και διαχρονικά δεδοµένα σχετικά µε την κατανοµή του εισο-
δήµατος και µε το επίπεδο και τη σύνθεση της φτώχειας και
του κοινωνικού αποκλεισµού για την πραγµατοποίηση αξιό-
πιστων και κατάλληλων συγκρίσεων µεταξύ των κρατών
µελών.

(3) Η απόφαση αριθ. 50/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου, της 7ης ∆εκεµβρίου 2001, σχε-
τικά µε τη θέσπιση ενός προγράµµατος κοινοτικής δράσης
για την ενθάρρυνση της συνεργασίας µεταξύ των κρατών
µελών για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλει-
σµού (4) καθορίζει, στο πλαίσιο της δράσης 1.2 της πτυχής
1 όσον αφορά την ανάλυση του κοινωνικού αποκλεισµού,

τους αναγκαίους όρους για τη χρηµατοδότηση των µέτρων
σχετικά µε τη συλλογή και τη διάδοση συγκρίσιµων στατι-
στικών, µε σκοπό ιδίως τη βελτίωση των ερευνών και της
ανάλυσης της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού.

(4) Η καλύτερη µέθοδος για την εκτίµηση της κατάστασης όσον
αφορά το εισόδηµα, τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλει-
σµό είναι η κατάρτιση κοινοτικών στατιστικών µε εναρµο-
νισµένες µεθόδους και ορισµούς. Ορισµένα κράτη µέλη
µπορεί να χρειάζονται πρόσθετο χρόνο για την προσαρµογή
των συστηµάτων τους σε αυτές τις εναρµονισµένες µεθόδους
και ορισµούς.

(5) Για να αντανακλώνται οι αλλαγές που γίνονται στην κατα-
νοµή του εισοδήµατος και στο επίπεδο και στη σύνθεση της
φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού, οι στατιστικές
πρέπει να ενηµερώνονται ετησίως.

(6) Για να διερευνήσει τα µείζονα κοινωνικά προβλήµατα, και
ιδίως τα νέα προβλήµατα που απαιτούν ειδική έρευνα, η
Επιτροπή χρειάζεται συγχρονικά και διαχρονικά µικροδε-
δοµένα σε επίπεδο νοικοκυριών και ατόµων.

(7) Θα πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στην παραγωγή επίκαι-
ρων και συγκρίσιµων ετησίων συγχρονικών δεδοµένων σχε-
τικά µε το εισόδηµα, τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλει-
σµό.

(8) Θα πρέπει να ενθαρρύνεται η ευελιξία ως προς τις πηγές
δεδοµένων, ιδίως µε την προσφυγή σε υφιστάµενες εθνικές
πηγές δεδοµένων, είτε πρόκειται για έρευνες είτε για
µητρώα, και σε εθνικά σχέδια δειγµάτων· οµοίως, θα πρέπει
να προωθείται η ενσωµάτωση της (των) νέας(-ων) πηγής(-ών)
στα καθιερωµένα εθνικά στατιστικά συστήµατα.

(9) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 831/2002 της Επιτροπής, της
17ης Μαΐου 2002, για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 322/97 του Συµβουλίου σχετικά µε τις κοινοτικές
στατιστικές, όσον αφορά την πρόσβαση σε εµπιστευτικά
δεδοµένα για επιστηµονικούς σκοπούς (5), καθορίζει τους
όρους πρόσβασης σε εµπιστευτικά δεδοµένα που έχουν δια-
βιβαστεί στην κοινοτική αρχή, προκειµένου να επιτραπεί η
εξαγωγή στατιστικών συµπερασµάτων για επιστηµονικούς
σκοπούς.

(10) Η παραγωγή ειδικών κοινοτικών στατιστικών διέπεται από
τους κανόνες που περιγράφονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
322/97 του Συµβουλίου, της 17ης Φεβρουαρίου 1997,
σχετικά µε τις κοινοτικές στατιστικές (6).

3.7.2003 L 165/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ C 103 Ε της 30.4.2002, σ. 198 και τροποποιηµένη πρόταση της
15ης Νοεµβρίου 2002 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ C 149 της 21.6.2002, σ. 24.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Μαΐου 2002 (δεν έχει

ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή θέση του Συµβου-
λίου της 6ης Μαρτίου 2003 (EE C 107 Ε της 6.5.2003, σ. 26) και
απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 13ης Μαΐου 2003 (δεν
έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(4) ΕΕ L 10 της 12.1.2002, σ. 1.
(5) ΕΕ L 133 της 18.5.2002, σ. 7.
(6) ΕΕ L 52 της 22.2.1997, σ. 1.



(11) Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρό-
ντος κανονισµού θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1).

(12) Ζητήθηκε η γνώµη της επιτροπής στατιστικού προγράµµα-
τος (ΕΣΠ) σύµφωνα µε το άρθρο 3 της απόφασης 89/382/
ΕΟΚ, Ευρατόµ του Συµβουλίου (2),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στόχος

Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι η θέσπιση ενός κοινού πλαι-
σίου για τη συστηµατική παραγωγή κοινοτικών στατιστικών σχετικά
µε το εισόδηµα και τις συνθήκες διαβίωσης (στο εξής «EU-SILC»),
που να περιλαµβάνουν συγκρίσιµα και επίκαιρα συγχρονικά και
διαχρονικά δεδοµένα σχετικά µε το εισόδηµα και µε το επίπεδο και
τη σύνθεση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού, τόσο σε
εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Η συγκρισιµότητα των δεδοµένων µεταξύ κρατών µελών αποτελεί
θεµελιώδη στόχο, θα επιδιωχθεί δε µε την ανάπτυξη µεθοδολογικών
µελετών από την έναρξη της συλλογής δεδοµένων EU-SILC, οι
οποίες θα διεξαχθούν µε στενή συνεργασία κρατών µελών και Euro-
stat.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού ισχύουν οι ακόλουθοι
ορισµοί:

α) ο όρος «κοινοτικές στατιστικές» έχει την έννοια που του αποδί-
δεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97·

β) ο όρος «παραγωγή στατιστικών» έχει την έννοια που του αποδί-
δεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 322/97·

γ) ως «έτος έρευνας» νοείται το έτος κατά το οποίο διενεργείται η
συλλογή των δεδοµένων της έρευνας, ή το µεγαλύτερο µέρος
αυτής·

δ) ως «περίοδος εργασίας πεδίου» νοείται η χρονική περίοδος
κατά την οποία επιτελούνται οι εργασίες έρευνας·

ε) ως «περίοδος αναφοράς» νοείται η χρονική περίοδος µε την
οποία σχετίζεται ένα συγκεκριµένο πληροφοριακό στοιχείο·

στ) ως «ιδιωτικό νοικοκυριό» νοείται ένα πρόσωπο το οποίο ζει
µόνο του ή µια οµάδα προσώπων τα οποία ζουν µαζί στην ίδια
ιδιωτική κατοικία και µοιράζονται τα έξοδα, συµπεριλαµβα-
νοµένης της από κοινού προµήθειας των προς το ζην·

ζ) ως «συγχρονικά δεδοµένα» νοούνται τα δεδοµένα που αναφέ-
ρονται σε µια δεδοµένη χρονική στιγµή ή σε ένα ορισµένο χρο-
νικό διάστηµα. Τα συγχρονικά δεδοµένα µπορούν να προέρχο-
νται είτε από συγχρονική δειγµατοληπτική έρευνα, µε ή χωρίς
κατά σειρά εναλλαγή του δείγµατος, είτε από καθαρώς δειγµα-
τοληπτική έρευνα τύπου πάνελ (µε την προϋπόθεση ότι εξα-
σφαλίζεται αντιπροσωπευτικότητα στη συγχρονική συνιστώσα)·
τα δεδοµένα αυτά δύνανται να συνδυάζονται µε δεδοµένα
προερχόµενα από µητρώα (δεδοµένα για άτοµα, νοικοκυριά ή
κατοικίες τα οποία συλλέγονται από διοικητικά ή στατιστικά
µητρώα σε επίπεδο µονάδας)·

η) ως «διαχρονικά δεδοµένα» νοούνται τα δεδοµένα που αναφέ-
ρονται στις εξελίξεις σε ατοµικό επίπεδο µε την πάροδο του
χρόνου, οι οποίες παρατηρούνται περιοδικά για ορισµένη χρο-
νική διάρκεια. Τα διαχρονικά δεδοµένα µπορούν να προέρχο-
νται είτε από συγχρονική έρευνα µε κατά σειρά εναλλαγή του
δείγµατος, στο πλαίσιο της οποίας τα επιλεγόµενα άτοµα ακο-
λουθούνται, είτε από έρευνα τύπου πάνελ· τα δεδοµένα αυτά
δύνανται να συνδυάζονται µε δεδοµένα προερχόµενα από
µητρώα·

θ) ως «µέλη δείγµατος» νοούνται τα άτοµα που έχουν επιλεγεί για
να συµµετάσχουν στο δείγµα κατά το πρώτο κύµα ενός διαχρο-
νικού πάνελ. ∆ύνανται να περιλαµβάνονται όλα τα µέλη ενός
αρχικού δείγµατος νοικοκυριών ή ένα αντιπροσωπευτικό δείγµα
ατόµων στο πλαίσιο έρευνας για άτοµα·

ι) ως «βασικοί τοµείς-στόχοι» νοούνται τα θεµατικά πεδία για τα
οποία συλλέγονται δεδοµένα σε ετήσια βάση·

ια) ως «δευτερεύοντες τοµείς-στόχοι» νοούνται τα θεµατικά πεδία
για τα οποία συλλέγονται δεδοµένα ανά τετραετία ή µε µικρό-
τερη συχνότητα·

ιβ) ως «ακαθάριστο εισόδηµα» νοείται το συνολικό χρηµατικό και
άλλο εισόδηµα που εισπράττει το νοικοκυριό κατά τη διάρκεια
µιας καθορισµένης «περιόδου αναφοράς του εισοδήµατος», πριν
από την αφαίρεση του φόρου εισοδήµατος, των τακτικών
φόρων περιουσίας, των υποχρεωτικών εισφορών κοινωνικής
ασφάλισης των µισθωτών, των αυτοαπασχολουµένων και των
ανέργων (αν συντρέχει η περίπτωση) και των εργοδοτικών
εισφορών κοινωνικής ασφάλισης, συµπεριλαµβανοµένων όµως
των ποσών που λαµβάνονται στο πλαίσιο χρηµατικών µεταβιβά-
σεων µεταξύ των νοικοκυριών·

ιγ) ως «διαθέσιµο εισόδηµα» νοείται το ακαθάριστο εισόδηµα µείον
το φόρο εισοδήµατος, τους τακτικούς φόρους περιουσίας, τις
υποχρεωτικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης των µισθωτών,
των αυτοαπασχολούµενων και των ανέργων (αν συντρέχει η
περίπτωση), τις εργοδοτικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης
και τα ποσά που καταβάλλονται στο πλαίσιο χρηµατικών µετα-
βιβάσεων µεταξύ των νοικοκυριών.

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρµογής

Το EU-SILC καλύπτει συγχρονικά δεδοµένα σχετικά µε το εισό-
δηµα, τη φτώχεια, τον κοινωνικό αποκλεισµό και άλλες συνθήκες
διαβίωσης καθώς και διαχρονικά δεδοµένα τα οποία περιορίζονται
στο εισόδηµα, στην εργασία και σε έναν περιορισµένο αριθµό µη
χρηµατικών δεικτών του κοινωνικού αποκλεισµού.

Άρθρο 4

Περίοδος αναφοράς

1. Τα συγχρονικά και διαχρονικά δεδοµένα παράγονται σε
ετήσια βάση µε έτος έναρξης το 2004. Στο µέτρο του δυνατού, τα
κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να ακολουθείται το ίδιο χρονοδιά-
γραµµα συλλογής κάθε έτος.

2. Κατ' εξαίρεση της παραγράφου 1, η Γερµανία, οι Κάτω Χώρες
και το Ηνωµένο Βασίλειο επιτρέπεται να αρχίσουν την ετήσια συλ-
λογή συγχρονικών και διαχρονικών δεδοµένων το 2005, µε την
προϋπόθεση ότι τα ανωτέρω κράτη µέλη θα παράσχουν συγκρίσιµα
στοιχεία για το έτος 2004 για τους συγχρονικούς κοινούς δείκτες
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που έχει θεσπίσει το Συµβούλιο πριν από
την 1η Ιανουαρίου 2003 στα πλαίσια της ανοικτής µεθόδου συντο-
νισµού και οι οποίοι µπορούν να προκύψουν µε βάση το µηχανισµό
EU-SILC.
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(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
(2) ΕΕ L 181 της 28.6.1989, σ. 47.



3. Η περίοδος αναφοράς του εισοδήµατος είναι δωδεκάµηνη.
Μπορεί να πρόκειται για σταθερή δωδεκάµηνη περίοδο (όπως το
προηγούµενο ηµερολογιακό ή φορολογικό έτος) ή για «κινητή»
δωδεκάµηνη περίοδο (όπως οι δώδεκα µήνες που προηγούνται της
συνέντευξης) ή να βασίζεται σε συγκρίσιµο µέτρο.

4. Εάν χρησιµοποιείται σταθερή περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος, η εργασία πεδίου της έρευνας διενεργείται σε µια περιο-
ρισµένη χρονική περίοδο όσο το δυνατόν πλησιέστερα στην περίοδο
αναφοράς του εισοδήµατος ή στην περίοδο φορολογικής δήλωσης,
ώστε να ελαχιστοποιείται η χρονική υστέρηση µεταξύ των
µεταβλητών του εισοδήµατος και των µεταβλητών της τρέχουσας
περιόδου.

Άρθρο 5

Χαρακτηριστικά των δεδοµένων

1. Προκειµένου να επιτραπεί η πολυδιάστατη ανάλυση σε
επίπεδο νοικοκυριών και ατόµων, και ιδίως η διερεύνηση νέων µει-
ζόνων κοινωνικών προβληµάτων που απαιτούν ειδική µελέτη, όλα
τα συγχρονικά δεδοµένα πρέπει να µπορούν να συσχετίζονται σε
επίπεδο νοικοκυριών και ατόµων.

Οµοίως, όλα τα διαχρονικά δεδοµένα πρέπει να µπορούν να συσχε-
τίζονται σε επίπεδο νοικοκυριών και ατόµων.

Τα διαχρονικά και τα συγχρονικά µικροδεδοµένα δεν είναι αναγκαίο
να µπορούν να συσχετίζονται µεταξύ τους.

Η διαχρονική συνιστώσα καλύπτει τουλάχιστον τέσσερα έτη.

2. Προκειµένου να µειώνονται οι υποχρεώσεις παροχής απα-
ντήσεων, να διευκολύνονται οι διαδικασίες υπολογισµού του τεκ-
µαρτού εισοδήµατος και να ελέγχεται η ποιότητα των δεδοµένων,
οι εθνικές αρχές έχουν πρόσβαση σε συναφείς διοικητικές πηγές
δεδοµένων σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 322/97.

Άρθρο 6

Απαιτούµενα δεδοµένα

1. Οι βασικοί τοµείς-στόχοι και οι αντίστοιχες περίοδοι ανα-
φοράς που πρέπει να καλύπτονται από τη συγχρονική και τη δια-
χρονική συνιστώσα παρατίθενται στο παράρτηµα I.

2. Οι δευτερεύοντες τοµείς-στόχοι συµπεριλαµβάνονται κάθε
έτος, µε έτος έναρξης το 2005, στη συγχρονική µόνο συνιστώσα.
Οι εν λόγω τοµείς καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 14 παράγραφος 2. Κάθε έτος καλύπτεται ένας δευτερεύων
τοµέας.

Άρθρο 7

Μονάδα συλλογής

1. Ο πληθυσµός αναφοράς του EU-SILC είναι όλα τα ιδιωτικά
νοικοκυριά και τα µέλη τους που διαµένουν στην επικράτεια του
κράτους µέλους τη χρονική στιγµή της συλλογής των δεδοµένων.

2. Οι κύριες συλλεγόµενες πληροφορίες αφορούν:

α) ιδιωτικά νοικοκυριά, συµπεριλαµβανοµένων δεδοµένων για το
µέγεθος και τη σύνθεσή τους καθώς και δεδοµένων που αφο-
ρούν στα βασικά χαρακτηριστικά των εκάστοτε µελών τους και

β) άτοµα ηλικίας δεκαέξι ετών και άνω.

3. Η µονάδα έρευνας και ο τρόπος συλλογής των πληροφοριών
για τα νοικοκυριά και τα άτοµα περιγράφονται στο παράρτηµα I.

Άρθρο 8

Κανόνες δειγµατοληψίας και ανίχνευσης

1. Τα συγχρονικά και διαχρονικά δεδοµένα βασίζονται σε τυχαία
δείγµατα αντιπροσωπευτικά σε εθνικό επίπεδο.

2. Κατ' εξαίρεση της παραγράφου 1, η Γερµανία παρέχει συγ-
χρονικά δεδοµένα βασιζόµενα σε τυχαίο αντιπροσωπευτικό σε
εθνικό επίπεδο δείγµα για πρώτη φορά για το έτος 2008. Για το
έτος 2005, η Γερµανία παρέχει δεδοµένα από τα οποία το 25 %
βασίζεται σε τυχαίο δείγµα και το 75 % βασίζεται σε ποσοστώσεις
δειγµάτων οι οποίες προοδευτικά αντικαθίστανται από τυχαία δείγ-
µατα, ούτως ώστε το έτος 2008 να έχει επιτευχθεί πλήρως τυχαία
δειγµατοληψία.

Όσον αφορά τη διαχρονική συνιστώσα, η Γερµανία παρέχει για το
έτος 2006 ένα τρίτο των διαχρονικών δεδοµένων (δεδοµένα για τα
έτη 2005 και 2006) τα οποία βασίζονται σε τυχαία δειγµατοληψία
και δύο τρίτα σε ποσοστώσεις δείγµατος. Για το 2007, το ήµισυ
των διαχρονικών δεδοµένων των ετών 2005, 2006 και 2007 βασί-
ζεται σε τυχαία δειγµατοληψία και το άλλο ήµισυ σε ποσοστώσεις
δείγµατος. Μετά το 2007 όλα τα διαχρονικά δεδοµένα βασίζονται
σε τυχαία δειγµατοληψία.

3. Στη διαχρονική συνιστώσα, τα άτοµα που περιλαµβάνονται
στο αρχικό δείγµα, δηλαδή τα άτοµα του δείγµατος, ακολουθού-
νται καθ' όλη τη διάρκεια του πάνελ. Κάθε άτοµο του δείγµατος
που µετακοµίζει σε ιδιωτικό νοικοκυριό εντός των εθνικών συνόρων
ακολουθείται στο νέο τόπο διαµονής του, σύµφωνα µε κανόνες και
διαδικασίες ανίχνευσης οι οποίοι πρόκειται να οριστούν µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 14 παράγραφος 2.

Άρθρο 9

Μεγέθη δείγµατος

1. Με βάση τις διάφορες στατιστικές και πρακτικές θεωρήσεις
και τις απαιτήσεις ακρίβειας για τις πλέον κρίσιµες µεταβλητές, τα
ελάχιστα αποτελεσµατικά µεγέθη δείγµατος πρέπει να είναι
σύµφωνα µε εκείνα που καθορίζονται στον πίνακα του παραρτήµα-
τος II.

2. Ως µέγεθος δείγµατος για τη διαχρονική συνιστώσα λαµβάνε-
ται, για οποιαδήποτε δύο συνεχόµενα έτη, ο αριθµός των νοικοκυ-
ριών που υποβλήθηκαν επιτυχώς σε συνέντευξη κατά το πρώτο
έτος και των οποίων όλα τα µέλη ή τουλάχιστον η πλειοψηφία των
µελών τους ηλικίας 16 ετών και άνω υποβάλλονται επιτυχώς σε
συνέντευξη και κατά τα δύο αυτά συνεχόµενα έτη.

3. Τα κράτη µέλη τα οποία χρησιµοποιούν µητρώα για το εισό-
δηµα και για άλλα δεδοµένα µπορούν να χρησιµοποιήσουν δείγµα
ατόµων αντί για δείγµα πλήρων νοικοκυριών κατά την έρευνα µε
συνέντευξη. Το ελάχιστο αποτελεσµατικό µέγεθος δείγµατος, όσον
αφορά τον αριθµό των ατόµων ηλικίας 16 ετών και άνω που
υποβάλλονται σε λεπτοµερή συνέντευξη, αντιστοιχεί στο 75 % των
αριθµητικών στοιχείων των στηλών 3 και 4 του πίνακα που παρατί-
θεται στο παράρτηµα II, για τη συγχρονική και τη διαχρονική
συνιστώσα αντίστοιχα.

Πρέπει να συλλέγονται επίσης στοιχεία εισοδήµατος και άλλα
δεδοµένα για το νοικοκυριό κάθε µέλους δείγµατος, και για όλα τα
µέλη του.
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Άρθρο 10

∆ιαβίβαση δεδοµένων

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή (Eurostat), µε τη
µορφή αρχείων µικροδεδοµένων, σταθµισµένα συγχρονικά και δια-
χρονικά δεδοµένα, πλήρως ελεγµένα, καταγεγραµµένα και υπολο-
γισµένα όσον αφορά το εισόδηµα.

Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν τα δεδοµένα σε ηλεκτρονική µορφή,
σύµφωνα µε ένα κατάλληλο τεχνικό µορφότυπο το οποίο καθορίζε-
ται µε τη διαδικασία του άρθρου 14 παράγραφος 2.

2. Όσον αφορά τη συγχρονική συνιστώσα, τα κράτη µέλη δια-
βιβάζουν στην Επιτροπή (Eurostat) τα αρχεία µικροδεδοµένων του
έτους έρευνας N, κατά προτίµηση εντός ένδεκα µηνών από τη λήξη
της συλλογής δεδοµένων. Η τελευταία προθεσµία για τη διαβίβαση
των µικροδεδοµένων στη Eurostat είναι η 30ή Νοεµβρίου του
έτους (N+1) για τα κράτη µέλη στα οποία τα δεδοµένα συλλέγο-
νται στο τέλος του έτους N ή µέσω συνεχούς έρευνας ή από
µητρώα, και η 1η Οκτωβρίου του έτους (N+1) για τα άλλα κράτη
µέλη.

Μαζί µε τα αρχεία µικροδεδοµένων, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν
δείκτες κοινωνικής συνοχής βασισµένους στο συγχρονικό δείγµα
του έτους N, οι οποίοι θα συµπεριλαµβάνονται στην ετήσια εαρινή
έκθεση του έτους (N+2) προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο.

Οι ηµεροµηνίες για τη διαβίβαση των δεδοµένων ισχύουν επίσης
για τη διαβίβαση συγκρίσιµων δεδοµένων σχετικά µε συγχρονικούς
κοινούς δείκτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης για εκείνα τα κράτη µέλη
τα οποία αρχίζουν την ετήσια συλλογή δεδοµένων µετά το έτος
2004, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2.

3. Όσον αφορά τη διαχρονική συνιστώσα, τα κράτη µέλη δια-
βιβάζουν στην Επιτροπή (Eurostat) τα αρχεία µικροδεδοµένων έως
το έτος N, κατά προτίµηση εντός δεκαπέντε µηνών από το τέλος
της εργασίας πεδίου. Η υποχρεωτική προθεσµία για τη διαβίβαση
των µικροδεδοµένων στη Eurostat είναι το τέλος Μαρτίου (N+2),
µε κάθε έτος να έχει αφετηρία το δεύτερο έτος του EU-SILC.

Η πρώτη διαβίβαση δεδοµένων που θα αφορά διαχρονικά συσχετι-
ζόµενα στοιχεία:

— για τα έτη έρευνας 2004 και 2005, στην περίπτωση των
κρατών µελών που αρχίζουν την ετήσια συλλογή δεδοµένων το
2004, πραγµατοποιείται έως το τέλος Μαρτίου του έτους
2007, και

— για τα έτη έρευνας 2005 και 2006, στην περίπτωση των
κρατών µελών που αρχίζουν την ετήσια συλλογή δεδοµένων το
2005, πραγµατοποιείται έως το τέλος Μαρτίου του έτους
2008.

Η επόµενη διαβίβαση καλύπτει τα τρία πρώτα έτη έρευνας 2004-
2006 (2005-2007) και πραγµατοποιείται έως το τέλος Μαρτίου
των ετών 2008 και 2009, αντίστοιχα.

Εν συνεχεία, παρέχονται κάθε έτος διαχρονικά δεδοµένα τα οποία
καλύπτουν τα προηγούµενα τέσσερα έτη έρευνας (αναθεωρηµένα σε
σχέση µε τις προηγούµενες εκδόσεις, όπου αυτό απαιτείται).

Άρθρο 11

∆ηµοσίευση

Όσον αφορά τη συγχρονική συνιστώσα, η Επιτροπή (Eurostat)
δηµοσιεύει µια ετήσια συγχρονική έκθεση σε κοινοτικό επίπεδο έως
το τέλος Ιουνίου του έτους N+2, η οποία βασίζεται στα δεδοµένα
που έχουν συλλεγεί κατά τη διάρκεια του έτους N.

Για τα κράτη µέλη που αρχίζουν την ετήσια συλλογή δεδοµένων
µετά το 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2, η συγχρο-
νική έκθεση για το 2004 περιλαµβάνει τους κοινούς συγχρονικούς
δείκτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Από το έτος 2006, η συγχρονική έκθεση περιλαµβάνει τα διαθέ-
σιµα αποτελέσµατα των µεθοδολογικών µελετών που αναφέρονται
στο άρθρο 16.

Άρθρο 12

Πρόσβαση σε εµπιστευτικά δεδοµένα EU-SILC για επιστηµονι-
κούς σκοπούς

1. Η κοινοτική αρχή (Eurostat) µπορεί να επιτρέψει την πρό-
σβαση, εντός του χώρου εγκατάστασής της σε εµπιστευτικά
δεδοµένα, ή να γνωστοποιήσει σειρές ανώνυµων µικροδεδοµένων
προερχόµενων από τις στατιστικές πηγές EU-SILC, για επιστηµονι-
κούς σκοπούς, και σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που προβλέπει ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 831/2002.

2. Για τη συγχρονική συνιστώσα, τα αρχεία µικροδεδοµένων σε
κοινοτικό επίπεδο που αφορούν τα συλλεγόµενα κατά το έτος N
δεδοµένα πρέπει να έχουν καταστεί διαθέσιµα για επιστηµονικούς
σκοπούς από το τέλος Φεβρουαρίου του έτους N+2.

3. Για τη διαχρονική συνιστώσα, τα αρχεία µικροδεδοµένων σε
κοινοτικό επίπεδο που αφορούν τα συλλεγόµενα κατά το έτος N
δεδοµένα πρέπει να έχουν καταστεί διαθέσιµα για επιστηµονικούς
σκοπούς από το τέλος Ιουλίου του έτους N+2.

Η πρώτη έκδοση των αρχείων διαχρονικών µικροδεδοµένων για τα
κράτη µέλη που αρχίζουν συλλογή δεδοµένων το έτος 2004 καλύ-
πτει τα έτη 2004 και 2005 και πραγµατοποιείται στο τέλος Ιου-
λίου του έτους 2007.

Η δεύτερη έκδοση, του Ιουλίου του 2008, καλύπτει τα έτη 2004-
2006 για τα κράτη µέλη που αρχίζουν τη συλλογή δεδοµένων το
έτος 2004, και τα έτη 2005 και 2006 για τα κράτη µέλη που
αρχίζουν τη συλλογή δεδοµένων το έτος 2005.

Η τρίτη έκδοση, του Ιουλίου του 2009, καλύπτει τα έτη 2004-
2007, για τα κράτη µέλη που αρχίζουν τη συλλογή δεδοµένων το
2004 και τα έτη 2005-2007 για τα κράτη µέλη που αρχίζουν τη
συλλογή δεδοµένων το έτος 2005.

Εν συνεχεία, κάθε έκδοση του Ιουλίου καλύπτει διαχρονικά
δεδοµένα σε κοινοτικό επίπεδο για τα τέσσερα πιο πρόσφατα έτη
για τα οποία διατίθενται δεδοµένα.

4. Οι εκθέσεις που εκπονεί η επιστηµονική επιτροπή µε βάση
αρχεία συγχρονικών δεδοµένων τα οποία έχουν συλλεγεί το έτος Ν
δεν ανακοινώνονται πριν από τον Ιούλιο του έτους Ν+2.

Οι εκθέσεις που εκπονεί η επιστηµονική επιτροπή µε βάση αρχεία
διαχρονικών δεδοµένων τα οποία αφορούν το έτος της έρευνας Ν
δεν ανακοινώνονται πριν από τον Ιούλιο του έτους Ν+3.
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Άρθρο 13

Χρηµατοδότηση

1. Κατά τα πρώτα τέσσερα έτη συλλογής δεδοµένων σε κάθε
κράτος µέλος, αυτό το κράτος µέλος λαµβάνει οικονοµική ενίσχυση
από την Κοινότητα µε σκοπό την κάλυψη του κόστους των σχε-
τικών εργασιών.

2. Το ποσό των πιστώσεων που διατίθενται ετησίως για την
οικονοµική ενίσχυση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καθορίζε-
ται στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογισµού.

3. Οι ετήσιες διαθέσιµες πιστώσεις χορηγούνται από την αρµό-
δια για τον προϋπολογισµό αρχή.

Άρθρο 14

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή στατιστικού
προγράµµατος η οποία συστάθηκε µε την απόφαση 89/382/ΕΟΚ,
Ευρατόµ.

2. Όπου γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµό-
ζονται στα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουµέ-
νων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της από-
φασης 1999/468/ΕΚ ανέρχεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 15

Μέτρα εφαρµογής

1. Τα µέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, περιλαµβανοµένων των µέτρων που πρέπει να ληφθούν
προκειµένου να συνεκτιµηθούν οι οικονοµικές και τεχνικές εξελίξεις,
λαµβάνονται τουλάχιστον δώδεκα µήνες πριν από την έναρξη του
έτους της έρευνας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 14
παράγραφος 2.

2. Τα εν λόγω µέτρα αφορούν:

α) στην κατάρτιση του καταλόγου των βασικών µεταβλητών-στό-
χων που θα περιληφθούν σε κάθε τοµέα της συγχρονικής
συνιστώσας και του καταλόγου των µεταβλητών-στόχων που
θα περιληφθούν στη διαχρονική συνιστώσα, περιλαµβανοµένων
του καθορισµού των κωδικών των µεταβλητών και του τεχνικού
µορφότυπου διαβίβασης στη Eurostat·

β) στο αναλυτικό περιεχόµενο τόσο της ενδιάµεσης όσο και της
τελικής έκθεσης ποιότητας·

γ) στους ορισµούς και την ενηµέρωση των ορισµών, ιδίως στη
βελτίωση της λειτουργικότητας των ορισµών του εισοδήµατος
που δίδονται στα στοιχεία ιβ) και ιγ) του άρθρου 2 (περιλαµβα-
νοµένου του χρονοδιαγράµµατος για τη συµπερίληψη των δια-
φόρων συνιστωσών)·

δ) σε θέµατα δειγµατοληψίας, περιλαµβανοµένων των κανόνων
ανίχνευσης·

ε) σε θέµατα εργασίας πεδίου και διαδικασιών υπολογισµού·

στ) στον κατάλογο των δευτερευόντων τοµέων-στόχων και δευτε-
ρευουσών µεταβλητών-στόχων.

3. Κατ' εξαίρεση, τα µέτρα τα αναγκαία για την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού, όσον αφορά τη συλλογή δεδοµένων που
πραγµατοποιείται κατά το έτος 2004, περιλαµβανοµένων των
µέτρων που πρέπει να ληφθούν για να συνεκτιµηθούν οι οικονο-
µικές και τεχνικές εξελίξεις, αφορούν µόνο τα στοιχεία α) έως ε)
της παραγράφου 2, και λαµβάνονται τουλάχιστον έξι µήνες πριν
από την έναρξη του έτους της έρευνας.

4. Σε κάθε κράτος µέλος, η συνολική διάρκεια της συνέντευξης
(τόσο του νοικοκυριού όσο και του ατόµου) που αφορά τις βασικές
και τις δευτερεύουσες µεταβλητές-στόχους της συγχρονικής συνι-
στώσας δεν υπερβαίνει τη µία ώρα, κατά µέσο όρο.

Άρθρο 16

Εκθέσεις και µελέτες

1. Τα κράτη µέλη εκπονούν, έως το τέλος του έτους N+1, µια
ενδιάµεση έκθεση ποιότητας η οποία θα αναφέρεται στους κοινούς
συγχρονικούς δείκτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε βάση τη συγχρο-
νική συνιστώσα του έτους Ν.

Τα κράτη µέλη εκπονούν, έως το τέλος του έτους Ν+2, τελικές
εκθέσεις ποιότητας που καλύπτουν και τη συγχρονική και τη δια-
χρονική συνιστώσα όσον αφορά το έτος έρευνας Ν, µε την προσοχή
στραµµένη στην εσωτερική ακρίβεια. Κατ' εξαίρεση, η έκθεση του
2004 (για κράτη µέλη που αρχίζουν τη συλλογή στοιχείων το
2004) και η έκθεση του 2005 (για κράτη µέλη που αρχίζουν τη
συλλογή στοιχείων το 2005) καλύπτουν µόνο τη συγχρονική
συνιστώσα.

Επιτρέπονται µικρές αποκλίσεις από τους κοινούς ορισµούς, όπως
π.χ. εκείνους που αφορούν το ιδιωτικό νοικοκυριό και την περίοδο
αναφοράς για το εισόδηµα, υπό τον όρο ότι επηρεάζουν οριακά
µόνον τη συγκρισιµότητα. Η επίπτωσή τους επί της συγκρισιµότη-
τας αναφέρεται στις εκθέσεις ποιότητας.

2. Η Επιτροπή (Eurostat) εκπονεί, έως το τέλος Ιουνίου Ν+2,
συγκριτική ενδιάµεση έκθεση ποιότητας σχετικά µε τους κοινούς
συγχρονικούς δείκτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης του έτους Ν.

Η Επιτροπή (Eurostat) εκπονεί, έως τις 30 Ιουνίου Ν+3, συγκριτική
τελική έκθεση ποιότητας που καλύπτει και τη συγχρονική και τη
διαχρονική συνιστώσα όσον αφορά το έτος έρευνας Ν. Κατ' εξαί-
ρεση, η έκθεση του 2004 (για τα κράτη µέλη που αρχίζουν συλ-
λογή στοιχείων το 2004) και η έκθεση του 2005 (για τα κράτη
µέλη που αρχίζουν συλλογή στοιχείων το 2005) καλύπτουν µόνο
τη συγχρονική συνιστώσα.

3. Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2007, η Επιτροπή υποβάλ-
λει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σχετικά
µε το έργο που έχει επιτελεστεί στο πλαίσιο του παρόντος κανονι-
σµού.

4. Η Επιτροπή (Eurostat) οργανώνει από το έτος 2004 και εξής
µεθοδολογικές µελέτες για να εκτιµηθεί ο αντίκτυπος των χρησιµο-
ποιούµενων εθνικών πηγών δεδοµένων στη συγκρισιµότητα και να
προσδιορισθούν οι ορθότερες πρακτικές που πρέπει να ακολου-
θούνται. Τα πορίσµατα των µελετών αυτών περιλαµβάνονται στην
έκθεση που προβλέπεται στην παράγραφο 3.
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Άρθρο 17

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Λουξεµβούργο, 16 Ιουνίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΒΑΣΙΚΟΙ ΤΟΜΕΙΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΓΧΡΟΝΙΚΗ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑ ΚΑΙ ΤΟΜΕΙΣ ΠΟΥ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ∆ΙΑΧΡΟΝΙΚΗ ΣΥΝΙΣΤΩΣΑ

1. Πληροφορίες για το νοικοκυριό

Μονάδα
(Άτοµα ή νοικοκυριά) Μέθοδος συλλογής Πεδία Τοµείς Περίοδος αναφοράς

Συγχρονικός (X) ή/και
διαχρονικός (L) τοµέας

Νοικοκυριό Πληροφορίες που συλλέγονται
από ένα µέλος νοικοκυριού ηλι-
κίας 16 ετών και άνω ή προέρχο-
νται από µητρώα

Βασικά δεδοµένα Βασικά δεδοµένα για το νοικοκυριό, συµπερι-
λαµβανοµένου του βαθµού αστικοποίησης

Τρέχουσα περίοδος X, L

Εισόδηµα Συνολικό εισόδηµα του νοικοκυριού [ακαθά-
ριστο (1) και διαθέσιµο]

Περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος

X, L

Συνιστώσες του ακαθάριστου εισοδήµατος σε
επίπεδο νοικοκυριού

Περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος

X, L

Κοινωνικός αποκλεισµός Καθυστερούµενες πληρωµές, σχετικές µε τη
στέγαση ή όχι

∆ώδεκα τελευταίοι µήνες X, L

Μη χρηµατικοί δείκτες αποστέρησης του νοι-
κοκυριού, συµπεριλαµβανοµένων των οικονο-
µικών δυσκολιών του νοικοκυριού να αντα-
ποκρίνεται στις ανάγκες του, στα χρέη του
και στην αντιµετώπιση έκτακτων αλλά ανα-
γκαίων δαπανών

Τρέχουσα περίοδος X, L

Φυσικό και κοινωνικό περιβάλλον Τρέχουσα περίοδος X

Πληροφορίες σχετικά µε την
εργασία

Φροντίδα για τα παιδιά Τρέχουσα περίοδος X

Στέγαση Τύπος κατοικίας, καθεστώς ενοίκου και
συνθήκες στέγασης

Τρέχουσα περίοδος X, L

Ανέσεις της κατοικίας Τρέχουσα περίοδος X

Κόστος στέγασης Τρέχουσα περίοδος X

(1) Οι συνιστώσες του ακαθάριστου εισοδήµατος καλύπτουν το ακαθάριστο εισόδηµα από µισθωτή εργασία και από αυτοαπασχόληση (χρηµατικό και µη), τις ακαθάριστες εργοδοτικές ασφαλιστικές εισφορές, το τεκµαρτό ενοίκιο, το εισόδηµα από
περιουσιακά στοιχεία, το τρέχον ακαθάριστο εισόδηµα εκ µεταβιβάσεων, λοιπά ακαθάριστα εισοδήµατα και τις πληρωµές τόκων.
Οι µη χρηµατικές συνιστώσες εισοδήµατος από µισθωτή εργασία (εξαιρουµένων των εταιρικών αυτοκινήτων που υπολογίζονται από το πρώτο έτος της έρευνας) και από αυτοαπασχόληση, τεκµαρτό ενοίκιο και πληρωµές τόκων είναι προαιρετικά από
το πρώτο έτος της έρευνας και υποχρεωτικά από το 2007.
Οι ακαθάριστες εργοδοτικές ασφαλιστικές εισφορές θα περιλαµβάνονται µόνο από το 2007, εάν είναι θετικά τα αποτελέσµατα των µελετών σκοπιµότητας.
Οι µεταβλητές που απαιτούνται για τον υπολογισµό του τεκµαρτού ενοικίου θα συλλέγονται από το πρώτο έτος της συλλογής δεδοµένων για κάθε κράτος µέλος (2004 ή 2005).

3.7.2003
L

165/7
Επίσηµη

Εφηµερίδα
της

Ευρω
παϊκής

Ένω
σης

EL



2. Προσωπικές πληροφορίες

Μονάδα
(Άτοµα ή νοικοκυριά) Μέθοδος συλλογής Πεδία Τοµείς Περίοδος αναφοράς

Συγχρονικός (X) ή/και
διαχρονικός (L) τοµέας

Όλα τα άτοµα ηλικίας κάτω των
16 ετών

Προσωπικές πληροφορίες που
συλλέγονται από µέλος νοικοκυ-
ριού ηλικίας 16 ετών και άνω ή
προέρχονται από µητρώα

Βασικά δεδοµένα ∆ηµογραφικά δεδοµένα Τρέχουσα περίοδος X, L

Πρώην µέλη του νοικοκυριού ∆ηµογραφικά δεδοµένα Περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος

L

Όλα τα άτοµα του νοικοκυριού
ηλικίας 16 ετών και άνω

Προσωπικές πληροφορίες που
συλλέγονται από όλα τα µέλη του
νοικοκυριού ηλικίας 16 ετών και
άνω (από αντιπρόσωπο κατ' εξαί-
ρεση, σε περίπτωση προσωρινής
απουσίας ή ανικανότητας) ή
προέρχονται από µητρώα

Εισόδηµα Ακαθάριστο προσωπικό εισόδηµα, σύνολο
και συνιστώσες σε προσωπικό επίπεδο

Περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος

X, L

Κατά προτίµηση µε προσωπική
επαφή, αλλά και µέσω αντιπρο-
σώπου ως κανονική διαδικασία ή
µέσω µητρώων

Βασικά δεδοµένα Βασικά προσωπικά δεδοµένα Τρέχουσα περίοδος X, L

∆ηµογραφικά δεδοµένα Τρέχουσα περίοδος X, L

Εκπαίδευση Εκπαίδευση, συµπεριλαµβανοµένου του
ανωτάτου επιπέδου κατά τη διεθνή πρότυπη
ταξινόµηση της εκπαίδευσης (ISCED)

Τρέχουσα περίοδος X, L

Πληροφορίες σχετικά µε την
εργασία

Βασικές πληροφορίες σχετικά µε την
τρέχουσα δραστηριότητα και την τρέχουσα
κύρια εργασία, συµπεριλαµβανοµένων πληρο-
φοριών για την τελευταία κύρια εργασία των
ανέργων

Τρέχουσα περίοδος X, L

Βασικές πληροφορίες για δραστηριότητα
κατά την περίοδο αναφοράς

Περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος

X

Συνολικός αριθµός ωρών εργασίας στην
τρέχουσα δεύτερη, τρίτη κ.λπ. εργασία

Τρέχουσα περίοδος X

Τουλάχιστον ένα µέλος του νοικο-
κυριού ηλικίας 16 ετών και άνω
(το επιλεγµένο µέλος δείγµατος)

Προσωπικές πληροφορίες που
συλλέγονται από άτοµα (πληρε-
ξουσίους κατ' εξαίρεση) ή προέρ-
χονται από µητρώα

Υγεία Υγεία, συµπεριλαµβανοµένης και της κατα-
στάσεως της υγείας και των χρόνιων ασθε-
νειών ή χρόνιων φυσικών µειονεξιών

Τρέχουσα περίοδος X, L

Πρόσβαση στην ιατρική περίθαλψη ∆ώδεκα τελευταίοι µήνες X

Πληροφορίες σχετικά µε την
εργασία

Λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την
εργασία

Τρέχουσα περίοδος X, L

Ιστορικό των δραστηριοτήτων Επαγγελµατικός βίος L

Χρονοδιάγραµµα των δραστηριοτήτων Περίοδος αναφοράς του εισοδή-
µατος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ελάχιστα αποτελεσµατικά µεγέθη δείγµατος

Νοικοκυριά
Ερευνητέα άτοµα ηλικίας 16 ετών και άνω

που υποβάλλονται σε συνέντευξη

Συγχρονικό ∆ιαχρονικό Συγχρονικό ∆ιαχρονικό

1 2 3 4

Κράτη µέλη ΕΕ

Βέλγιο 4 750 3 500 8 750 6 500

∆ανία 4 250 3 250 7 250 5 500

Γερµανία 8 250 6 000 14 500 10 500

Ελλάδα 4 750 3 500 10 000 7 250

Ισπανία 6 500 5 000 16 000 12 250

Γαλλία 7 250 5 500 13 500 10 250

Ιρλανδία 3 750 2 750 8 000 6 000

Ιταλία 7 250 5 500 15 500 11 750

Λουξεµβούργο 3 250 2 500 6 500 5 000

Κάτω Χώρες 5 000 3 750 8 750 6 500

Αυστρία 4 500 3 250 8 750 6 250

Πορτογαλία 4 500 3 250 10 500 7 500

Φινλανδία 4 000 3 000 6 750 5 000

Σουηδία 4 500 3 500 7 500 5 750

Ηνωµένο Βασίλειο 7 500 5 750 13 750 10 500

Σύνολο κρατών µελών ΕΕ 80 000 60 000 156 000 116 500

Ισλανδία 2 250 1 700 3 750 2 800

Νορβηγία 3 750 2 750 6 250 4 650

Σύνολο, συµπεριλαµβανοµένης της Ισλαν-
δίας και της Νορβηγίας 86 000 64 450 166 000 123 950

Σηµείωση: Σηµείο αναφοράς είναι το αποτελεσµατικό µέγεθος δείγµατος, δηλαδή το µέγεθος που θα απαιτούνταν εάν η έρευνα
βασιζόταν σε απλή τυχαία δειγµατοληψία (επίδραση σχεδιασµού σε σχέση µε τη µεταβλητή «ποσοστό κινδύνου
φτώχειας» = 1,0). Τα πραγµατικά µεγέθη δείγµατος θα πρέπει να είναι µεγαλύτερα ώστε η επίδραση του σχεδιασµού
να υπερβαίνει το 1,0 και να αντισταθµίζονται οι µη απαντήσεις όλων των ειδών. Επιπλέον, το µέγεθος δείγµατος
αναφέρεται στον αριθµό των έγκυρων νοικοκυριών, δηλαδή των νοικοκυριών για τα οποία, και για όλα τα µέλη των
οποίων, έχουν ληφθεί όλες ή σχεδόν όλες οι απαιτούµενες πληροφορίες.
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